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Висновки: дослідження особливостей латинськомовної номінації 

бактерій санітарного значення має значний практичний потенціал та сприяє 

підвищенню професійної компетентності фахівців профілактичної 

медицини. 
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Постановка проблеми. Професійна термінологія медичних 

працівників у сфері громадського здоров'я та профілактичної медицини 

відіграє важливу роль в ефективній комунікації. Сфера громадського 

здоров'я потребує високого рівня професійної комунікації, адже саме 

медичні працівники здійснюють постійну взаємодію із пацієнтами, 

родичами та колегами. Медична термінологія на сьогодні охоплює широкий 

спектр понять і визначень. Використання професійної термінології дуже 

важливе для ефективної  комунікації, проте її засвоєння ускладнюється 

через багатозначність термінів, їх інтернаціональність та потребу адаптації 

до міжкультурного середовища. Складність виникає також у різниці між 

національними та міжнародними стандартами термінології. [1 – 2]. 

Мета дослідження – проаналізувати особливості професійної 

термінології медичних фахівців у галузі громадського здоров’я та 

профілактичної медицини. 
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Результати дослідження. Професійна термінологія медичних 

фахівців у галузі громадського здоров’я та профілактичної медицини має 

інтернаціональний характер, бо походження значної частини 

термінів ґрунтується на латинській та грецькій мовах. Ми помічаємо різне 

трактування однакових термінів, що надалі супроводжується плутаниною і 

цим самим знижує ефективну комунікацію між медичним працівником та 

пацієнтом. Наприклад, звичні для нас поняття «медична допомога» та 

«медична послуга» мають значну різницю, яка полягає в їхньому змісті, меті 

та юридичних аспектах: «медична допомога» – це категорія, яка 

зосереджена на забезпеченні здоров’я пацієнта, а «медична послуга» – її 

складова, що, як правило, надається в платній або добровільній формі. 

Професійна термінологія – це динамічна, багатогранна система, яка 

потребує постійного вдосконалення та адаптації до сучасних викликів. 

Однією з ключових проблем є недостатня кількість адаптованих 

навчальних матеріалів, а також швидкі зміни в термінології через значний 

розвиток медичної науки в цілому. 

Для того, щоб подолати ці труднощі, варто використовувати 

адаптовані глосарії, які по-перше, пояснюють походження термінів, і, по-

друге, акцентують на їх значенні та особливостях використання в контексті 

професійної діяльності. Постійне застосування такого підходу значно 

покращить рівень комунікації медичного персоналу з пацієнтами та 

колегами, сприятиме формуванню більш довірливих стосунків. 

Висновки. Професійна термінологія є основним інструментом 

забезпечення якісної комунікації в галузі громадського здоров'я та 

профілактичної медицини. Для її ефективного засвоєння необхідно 

використовувати адаптовані глосарії, які дозволять підвищити рівень 

комунікативної компетентності медичних фахівців, адаптувати їх до 

міжнародних стандартів і підвищити якість медичних послуг у 

глобалізованому середовищі. 
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Актуальність. Латинська мова історично є основою медичної 

термінології, відіграючи ключову роль у стандартизації понять, 

уніфікованості опису досліджень і забезпеченні єдиної комунікації між 

фахівцями у сфері охорони здоров’я. Особливе значення латинськомовний 

термінологічний апарат має у клінічній лабораторній діагностиці, де 

неоднозначне використання або неправильне розуміння термінів може 

призводити до помилок у трактуванні результатів лабораторних досліджень, 

втрати точності у документації, що ставить під загрозу життя та здоров’я 

пацієнтів. 

Мета роботи. Провести теоретичний аналіз стану використання 

латинської термінології у клінічній лабораторній діагностиці, дослідити 

стан уніфікації термінів та запропонувати рекомендації щодо створення 

єдиного стандарту термінології. Матеріали та методи.  Використаний 

метод проблемно-орієнтованого аналізу інформаційних джерел. 

Результати дослідження. Аналіз наукової літератури показав, що 

проблема правильного використання латинських термінів у медичних 

дослідженнях часто привертає увагу вчених [4, с. 6 ]. Термінологічна 

компетентність  майбутнього лікаря є однією з основних компонентів 
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